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Saksa „Zepvelin" Warssawi kohal. 
Ärewaid päiwi said Warssawi elanikud sügise algusel läbi elada. Tugew waenlase wägi oli kaugele üle Wene piiri ja 
Üsna Warssawi lühidale tunginud. Nädalapäewad kuulsid inimesed igapäew suurtüki mürinat, linna kohal lendasid 
zeppelinid ja lennumasinad, walgusejugast ja pärastpoole, wiimases wihas, ka pommist alla saates. Aga Wene wägede 
wägew pealerShumino pani waenlase jõu wankuma ja kaugele paisati ta Poola pealinna müüride alt. Hirmupäewad 

on möödas ja ununenud nagu paha unenägu. 
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Tegewasse wäetenistusse kutsutud kooliõpetajad Wiljandimaalt. 
Ülewalt I. rida: J . Mankin, Ioh. Meos, Reinbach, Luik, J . Jürisson, J . Hanson, Neubauer, 

II. rida: Piigert, Himmelreich, Iensen, Rei, Masa, Ardt. 
III. rida: Kaar, Tõnisson, Laikas. 

Mu aasad ja põllud... 

Mu aasad ja põllud, teid lumelina 
küll kinni on katnud nüüd koguni 
ja helesinine taewasina 
on tuhahall wiimse wiiruni. 

Kõik elu on kadunud; hauarahu 
teid ümbritseb halla ja härma sees; 
ei pisemgi taim siin kaswama mahu — 
mis tulewik seisab küll teie ees? 

Oo — seda ma tunnen ja seda ma tean, 
et hiilgaw on teie tulewik, 
ja usust ka otsani kinni pean, 
et ootab teid õnnesiõli nii pikk. 

Te sügawuses weel puhkab wägi, 
mis imejõudu täis üleni; 
kas olgu org see, wõi olgu mägi — 
ta tulewik on täis süleni! 

Kus walitseb praegu weel hauawaikus, 
seal idu ju ootab ärkamist, 
all sügawas elu ju kõigis paikus 
on kärsitult nõudmas tärkamist. 

Ja olgugi talwe walitsus wali, 
ei elu all ometi häwine; 
kui laguneb lumi ja taganeb tali, 
kõik läheb uueste õitsele. 

Siis elu uueste kihab ja kahab 
seal, kus nüüd walitseb surwe ja surm, 
sest iga taimeke elada tahab, 
\a õitsta tahab ka niit ja nurm! 

R. Põld. 

Kahesaja wiiekümne 
taganemine. 

Juhtumisi kätte saadud Prantsuse ajalehest leidsime selle 
kirjelduse, kudas peotäis Prantsuse soldatist imestamisewää-
rilise kangelasetco korda saatnud. Ruttame seda oma luge-
jatele ette kandma. 

Omal ajal kirjeldas Ksenofont kümnetuhande greeklase 
taganemist Persiast. Seda jutustust Greeka wäeosa kange-
lasctcgudest ja kannatamisest loetakse aastasadandeid, kus-
tümata mõnususega. Arwame, et ka „kahesaja wiiekümne 
taganemine" ilmaski ei tohiks ununeda. 

Siin fee lugu: 
Ooscl kell 2 wastu 14. septembrit äratati meid hüüdega: 

^sõjariistad kätte.'" Warsti saime teäda, et meie polk nüüd 
kohe wälja marssib ühenduse loonüseks inglaste ja kindral 
F. diwisjoni wahele, meie root aga siia jääb diwisjoni 
suurtükiwäe seljatagust kaitsma. Kapteni lubaga lippasin 
wennaga, 2. roo leitnandiga, jumalaga jätma. Tema andis 
mulle oma kirja wanematele, mina temale oma. Kui ühele 
nieist Saksa kuul on määratud, siis muretseb teine kirja 
kätte. Wend nägi päris tubli poisina wälja. Keski poleks 
wõinud arwata, et ta alles kolm nädalat enne süda soja-
tõbe-woodilt tõusis. Arst tahtis küll weel haigemajas pidada 
aga wend muidugi ei kuulanud, tuli polku. Eila sain ta 
käest sõnumi, muidugi, suure hiljaksjäämisega. Kahe nädala 
eest oli ta weel elus ja terwe. 

Polk läks minema. Meie jäime paigale. Meie laske-
kraamides jäi lõik waikseks, endine elawus oli kadunud, 
otsekui poleks inimesi enam olnudki. Tund kadus tunni 
järele, ilma et midagi uudist oleks toonud. Kaugel mürtsu-
sid hommikust saadik suurtükid. Kuid wähehawal jäi mü-
rin nõrgemaks, kirde poole kaldudes. Siis jäi kõik waikseks. 
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Waikseks ja igawaks. Sersant Bran-
dol leidusid ranitsas bommad. Ta istus 
kahe-kolme asjaarmastajaga mängima. 
Paarkümmend uudishimulist asusid nende 
ümber, nende seas ka mina, Ära tüütas. 
Tegin püssi puhtaks. Lõin weel pool 
tundi surnuks. Tutkusin natuke. Siis 
kirjutasin kirja koju. Millal ta posti 
peale saab? 

Ülepea kange igaw. Polk wõitleb 
seal kuskil, meie aga istume, walwame 
ja aegutame, et kas wõi lõuapärad ase-
melt ära. Muidugi, pole paha, kui kord 
ka puhata saab. Kuid ergud on nende hirm-
säte nädalate puhul nii kangeste pin° 
gutustega harjunud, et waikus ja rahu 
rõhuwana tunduwad. Loomusunnil tun-
ned, et weel natuke, ja tuleb tagasilöök 
(reaktsion), ja siis ei ole juba enam kerge 
roiduwusest jagu saada. Otsekui wana 
posthobune, keda täbar on rakest lahti 
wõtta, kui warsti jälle waja on sõita: 
kui enese kord küljeli wiskab, ei siis nal-
jalt enam jalule saa.  

Ei tea küll, kas kõik sedasama tund-
sid, mis mina; aga tui meie sunnitud puhkus niisama äkit-
selt lõppes nagu alganudki oli, ei kuulnud ma nutte ühte 
pahast sõna, ei näinud ühtki tusast nägu. 

See oli jällegi öösel kui meid üles äratati ja ritta kästi 
asuda. Selgus, et suurtükiwägi Reimsi poole teel on, meie 
aga tema järele peame käima, tema seljatagust waenlase 
eest warjates. Teele minnes oli öö soe ja selge. Meie 
marssisime kolm tundi, siis jäeti seisma ja kästi laskekraa-
wisi kaewata. Maha jäetud maakuulajad olid sakslaste 
lähinemifest teateid toonud. 

Waewalt hakkas 15. septembri hommik koitma, kui me 
meie kannule jõudnud Saksa ratsawäe mustcndawat kogu 
nägime. Meie seadsime endid wõitlusewalmis. Kuid ulonib 
(see oli üks von Klucki wäeosa ulani-diwisjoni polkudest) ci 
liikunud meie peale. Nende mustendaw kogu pööras pahe-
malepoole ja kadus warsti. Selle eest ei läinud poolttun-
digi mööda, kui meie peade kohal esimene shrapnell lõhkes, 
siis teine, ja lugu läkski lahti. Hommikul kell kümne paiku 
ilmusid meie pahema tiiwa poolt paksu metsa tagant Saksa 
jalawäe küttide ahelad nähtawale, kell pool üksteist aga 
kuulsime, et nad täiest kõrist oma „tzoch" karjuwad. Arwa-
tawaste oli nende juurde mõni kindral sõitnud. Kohe selle 
järele hakkasid nad meie peale tungima. Lahing oli palaw. 
Ma ei luiska; pooletunni pärast näis mulle, et meie kuuli-
Pildujate ja püsside hääl kangest laskmisest kähises. Kaks 
korda tormasid sakslased Püssitikkudega meie kallale ja jäid 

Saksa kroonprintsi peastaad. 

Inglise soomustatud automobilid tekitawad Saksa ratsawäe 
ridades surmahirmu ja segadust. (Kirjasaatja joonistus) 

mõlemil korral, kakssada sammu meie laskekraawidest eemale, 
seisma. 

Pealelõunat kell kolm jätsid sakslased meid wäheks ajaks 
rahule. Kell neli hakkas wihma walama, külma wihma, ja 
nagu oawarrest. Leotas meid tubliste läbi. Kell kuueks jäi wihm 
üle ja warsti tõusis tihe udu. Sel ajal tulid meie maa-
kuulajad tagasi ja teatasid, et meile pahemaltpoolt selja 
taha kiputakse. Kapten sammus ise kohe jooksukraawid läbi 
ja käskis taganemisele walmistada, kuid nii, et „ükski püss 
ei külksalaks." Warsti hakkasime laskekraawidest wälja kre-
bima, kuna sinna mõnda kohta endi asemele kiirelt walmis-
tatud kujud jätsime, neile oma langenud seltsimeeste mütsa 
„pä§e" waiutabež. Wlõnba fofya ta&teftaait>i ^äriale pa* 
nime püssid, et pärast, kui udu lahkub, eemalt nõnda pais-
taks, nagu sihiksid soldatid laskekraawist, ise aga panime 
kus jookstes, kus sammu, kus roomates kapteni järele, met-
satuka warju jõuda püüdes. Ette saadetud maakuulajad 
sealt sakslasi ei leidnud. 

Olemegi metsas. Ettewaatlikult üksteise järele, ligi 
poole wersta pikkuse reana liigume me metsas edasi, pare-
malepoole, Saksa wäeliinidest kaugemale minnes. Metsas 
läks warsti pimedaks. Meie astusime hästi tasa ja ette-
waatlikult, wõimalikult wähe müdinat teha püüdes. Kesk-
ööks jõudsime teinepoole metsa äärde, Saksa wäeosa kaugele 
enese taha jättes. 

Metsa äärest laotas ennast künkline lagendik wälja. 
Kaks-kolm wersta eemal paistis külate. 
Sel ajal kuulsime jälle tuttawat suur-
tüki mürinat. See kord juba selja 
tagant, pahemaltpoolt. Kapten saatis 
maakuulajad külasse. Pooletunni pä-
rast paistsid küla wiimsest majast kolm 
tulekesi, kustusid, paistsid jälle ja jälle 
kustusid See oli kokkilräägitud märgiks, 
et küla waenlastest puhas on. Kapten 
jaotas meid kaheksasse osasse ja osa-
dekaupa hakkasime külasse minema. 
Külasse jõudsime just parajaks ajaks, 
sest waewalt oli wiimane osakond sinna 
saanud, kui metsa äärest — tähtede 
nõrgal walgusel — liikumine paistis. 

V Sakslased lähinesid. 
Külasse jõudes hakkasime kohe 

barrikadisi ehitama. Tarwitasime kõike, 
mis aga käe alla juhtus. Mäletan, et 
wäga uhke olin hoopis iseäralist ma-
terjali barrikadi jaoks leides: suure 
tühja wiinawaadi, mille kohe tänawa 
õtsa seadsime ja mullaga ning kiwidega 
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ruttu täis täitsime. Kliid meie kindluse ehitamine oli see 
turd otstarbeta. Juba eune toiru tulid meie jalgrattamehed 
maaknlilainiselc tagasi ja teatasid, et tugewad wäeosad meid 
kolmest küljest sisse piiramas on. Mele kindlus ähwardas 
meil lõksuks saada. Aga et kõigil elawatel olemustel loo-
m^slinnits on lõksust wälja pääseda, siis hakkasime ka meie 
kohe pugema. 

Jällegi asusime pimedikus teele, kusjuures küla ajawilja 
wäli, mis miime wersta pikkuseni ulatas, meile suureks 
abiks oli. Kus põhjust karta oli, et sakslased meid niürgata 
wõiksid, seal heitsime peenarde wahele ja roomasime mõõda 
mudast tuaad ka-
puli, saagu käed 
ja mundrid klii ta-
hes niudascks. Klli 
Mtldased ja inäär-
dinud me uliiue, ei 
maksa rääktdagi. 

Korda neli jäi» 
me peataina ja la< 
masiiue, sakslaste 
eest peites. ^<eie 
olime nähtawaste 
iteude wäe jeisll-
kohtade keskele sat-
turnib. Pahcinal-, 
paremal- ja ees-
poul hulasid meie 
maakuulajad, ja 
nende käest saime 
ühtlugtl teateid, et 
sakslased siin. seal, 
igapool oit. Kord 
jõudsime parajaste 
wä'tic mcisaialga 
f i Õ i c ja tu kilasime 
seal ale tunni. ilma 
cc liigutauud, ilma 
peaaegu et hinga
nud oleksime, sest 
ec meist müoda — 
kahesaja sammu 
kauguselt — lõp
pemata ridadena 
terwe diwision 
läks. Kudas nad 
me.sasalgli läbi ot-
siniata lätsid, ei 
mõista. Kõige ui-
gem wist tull. et 
neil pähegi ei tul-
Nlid, er siin prauts-
laied wõiksid ülla. 
Wastu uhiut hak-
kas Saksa wäesal-
kasi nii tihedalt uks-
teise järele liikuma, 
ei kapten meil liiga 
kardetawaks pidas 
terwe rooga edasi 
hiilata. Meie jagunesime kolmeks osaks. I g a s osas seitse-
tümmeitd meest. Siin, tähendab, lugesime endid üle. 13. 
oli meid kakssada wiislünlmend meest. Nüüd oli kakssada 
klimiue järel, mahendab, nelikümmend meest olid juba wäe» 
rinnast wäljas. Meie sanitarid kandsid kanderaamidel kah> 
tümmeud nelja haawatut. Kuusteist meie seltsiiueest olid 
Prantsusemaa eest surnud. 

Kapten nimetas tu-gile kolmele salgale teatud tuha 
Reimsi lähedal, kus pärast jälle kokkal saama pidime. Teele 
asusiuie, kui juba päris pime oli. Hommikuks jõudsime ette 
ära määratud kurgus.ikule ja leidsime sealt enne nteid siuna 
saanud uiakuuna eest. Kulm tundi istusime tueie ivägede 
poult maha jäetud lavkekraawides. niahn jäänud seltsimehi 
uudates. Aga neid ei tule ega tule. Ma ci o?ka raalida, 
kui suures lnlires nende saarttse pärast olime. Wiimaks 

otsustas leitnant Nartier (Nartje) neid otsima minna. Tal 
oli unne. Kolme tunni pärast tuli ta nendega. Selgus, et 
nad metsa ära eksinud olid. Öösel liikusime edasi.. 

Senine hea õnn pööras meile 18. septembril selja. Kõigi 
ettewaatuse abinõude peale waatamata sattusime ikkagi saks-
laste küüsi. Liitusime metsa mõõda. Eelmised maakuulajad 
andsid teada, et meile wastu tugew jalawäe salk ühes suur-
tulimäega tuleb. Waewalt jõudsime endid lahingurinda 
seada, õigemine öeldlid, Ntetiatee ääres puude tahn laiali 
aslida, tui teekäänaku tagant sakslased paistsid. Meie ei 
lasknud kaua. Tuli ära minna, ütlen otsekohe, tuli jooksta. 

See ei ole häda. 
Meie wiisime ju 
sakslaste eest käed 
ära, kes nendele 
weel kuulisi wõi' 
wad saata, jalad, 
kes nende peäle 
weel tormi jõua
wad jooksta, pead 
ja südamed, täis 
wõitlusehimn nende 
wastti ja täis ar-
wastust isamaa 
wastu. Meie puge-
nesime, et pärast 
nendega jälle wõi-
delda. J a ma ei 
häbene endi põge-
nemist. Kõige suu-
rem kahju oli see. 
et eudi haawatud 
maha pidime jät-
ma. Meie seltsime* 
hed sattusid nende 
halastamata lüüsi. 

19. septembri 
hommikul tundsime 
koha ära, kuhu me 
sakslaste eest põge-
nedes sattunud oli-
me. See oli Wok-
leri > Voelaire) mets. 
Terwe päewa läbi 
fammllfilne juba 
teatud sihti müüda 
ja jündsime ööseks 
Eni jõe äärde wäl
ja. Mida jõe lähe» 
male jõudsime, seda 
ähwardawaltalt 

halkas sealt lahin-
gtlinüra meile kätte 
tõstma, 

Kapten peatas 
ineid ja kutsus oh-
witserid ja sersan-
did nõupidamisele. 
Otsustati maakuu-
lajaid ette saata. 

Mina kipptisin kaasa. Meie hiilasime metsa äärde ja olime 
tunni aja pärast selgtisele jõudnud, .et üts nendest kolmest 
sillast, mille kaudu meie üle jõe lootsime pääseda, ühku lnZ-
tud ou, kahte aga tugewad Saksa wahisalgad walwawad. 
Igalpoul kihises jõekallas sakslastest. Meie nägime neude 
batareisi. kaks nendest raskete suurtükkide jaoks, palkidest 
alusutüuri peal. 2»- " .\ •: . e. 

Klli meie niisugllse wähe trööstima aruandega tagasi 
jülidsitue, kutstis kapten uueste nõukogu kokku. Otsustati 
jõge muuda edasi hiilata. ' 

J a meie lülsime ta Hillates nagu wargad. Kord sattu-
sime sakslaste peäle. Kuid see oli ainult nende kümneme-
heline wahisalk. Meie nägime neid eniie tui nad meid mär-
gata jõlldsid. piirasime nad sisse j a . . . nad ei saamid kar-
mdagi. Kolm päewa hiilasiule nõnda, kümmekond wersta 

 

   

 

 

 
 

 

      

       
    

      

 

Pildid sõjaelust. Maakuulamisel. 
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päewas tehes. Wiimaks jõudsime sakslastest 
wabasse kohta Kornisi küla juures, kust heas 
seisukorras olewa parme leidsime, millega 
üle jõe läksime. Meie kdik olime nii wäsinud 
et kapten otsustas meid puhata lasta. Ma 
pöürasiu esimese maja õue peäle ja keerasin 
enese Õlgede peale maha. nii ku: ma olin, 
ilma et ranitsaid seljast oleksin wõtnud. 
Uinusin kohe, otsekui oleksin anku langenud. 
Kuid magada ei saanud. Polnud tundigi 
weel möödas kui signalist, meeleheitliselt 
tuutntades meid jalule ajas. Meie jooksime 
kokku. Nagu selgus, olid sakslased meie üle 
jöe tulemist näinud ja meile soomustatud 
automobili wastu saatnud. Suure wäe-
wäga saime sellele terasmürakale. kes sadan-
deid kuulisi minutis wälja wurisias, wastu 
lõhkuda. Siin kaotasime kolm seltsimeest 
surnutena, kolm haawatutcna ja kolin kadu-
sid jäljetult. Tuli kiireste siit ära minna. 

See kord läksime Verdeni sihi3. Warsti 
jõudsime Argoni metsade warjurikaste kull-
sesalkade wahele. Wiis päewa eksisime weel 
mööda metsi, igalpool sakslaste peale sattu-
des ja mitmel korral istusime, nende eest 
peites, tuudidekaupa mudastes ja wesistes 
orgudes. Ka siin oli kaotusi, terwe osakonna 
saatsune maakuulamisele, ja ta ei tulnudki •>• 
tagasi. Nrwatawaste sai ta sakslastest ümber-
piiratult kas ütsa wõi langes wangi. 

26. septembril oleksin ma ka iie äärepealt wangi sattu-
nud. Terwe päewa enne seda olime, nagu harilikult, pea-
aegu liitumata paigal seisnud, sest edasi liikusime wõimali-
knlt ikka ainult pimedikus. Hommikli kell üheksaks olime 
mahajäetud tiwimurru leidnud. See oli pealt täieste püö-
said täis kaswanud ja sel kombel hästi warjatud. Suure 
waewaga ronisime tiwimurru aukudesse ja heitsime magama, 
ümberringi tunniinehi warjatud Paikadesse wälja seades. 
Tunnimehi wahetati iga kahe tunni tagant. Kell wiis tuli 
minu kord tunni peäle minna. Ma istusin mulle katte juha
tatud kaljulõhesse, kahe suure kiwimüraka wahele. Seisu-
koht oli suurepäraline. Ma nägin oma ees terwet mäe-
nõlwa, aga mind ei wõidud kuskilt märgata. Tunni pool-
teise pärast märkasin ma kraawi ääres pdöfastes kahtlast 
liikumist. Ma jäin teraselt waatama. Näen. põõsastest 
tuleb sakslane wälja, wõtab kiiwri peast jn laseb enese fõlmli 
kraawi kaldale jooma. Siis läks minema. Koil jäi waikseks. 
Ma mõtlesin, mõtlesin ja otsustasin siis luurama minna, 
mis seal õic<e on. Hiilnsin muidugi suures ringis kraawi 
äärde, wantsistn sellest läbi ja roomasin siis edasi. Ma pol-
nud weel kolmesnda sammugi roomanud, kui sakslasi uägin. 
Neid oli Palju. Wist oli terwe polk siin puhkamas. Imes-
tas mind see, et nad nii waikselt endid hoiawad. Kardawad 
nad meie oinasi, wõi waritsewad nad neid — sähwas mul 
peast läbi. Kuid ei, ei waritse. Polk piihkas nähtawaste. 
Warsti pidin selgusele jõudma, et halwa seisukorda olin sat-
tuuud. Sakslasi oli igalpool näha. Minu taga ja iga külje 
peäl. Ma pugesin põõsasse nagu haawatud jäues ja küki
tasin seal öösern. Kui pimedaks läks. läks mul õnneks oma 
meeste juurde tagasi hiilata. Nad teadsid juba, et sakslased 
siin on, ja walmistasid taganemisele. . . 

Wiimaks, 28. septembri hommikul trchwasime nii päris 
kogemata endi ratsa-wahisalgaga kokku, sest nende lähedust 
ei teaduud meie weel aimata. Kahe tunni pärast olime 
omaste seas. Meie rood jõudis 155 mehe ja kahe ohwitse-
riga pärale, peäle selle kui 15 päewa &at)a wäeliinidc wahelt 
läbi olime hiilanud. 

Nahwa tähtraamat 
1915. aasta jaoks Hind 3 kop. 

Kõigr tasuttlum ja tulusam maa ja Unna rahwa kalender. Saada iaaft 
raamalutauvluseft. Teaduse lirjaslus Tall.nnas &aiju ja Nüülli uul. 
nurgal 46 15. 

Inglise sõjalaewad Põhja mere-- walwamas, millal Saksa sõjalaewad 
oma nina Kieli kanalist julgemad wälja pista. Sellega ühtlasi hoia» 

wad nad Saksamaa terwe merekaubanduse seiskus. 

Eesti sõjamehe kiri. 

Weikseli ääres, 12. oktobril 1911. 
Armas Ats! Sain eila paki kätte — aitäh sulle ja 

Ernstile. Meil iinljatastd eila, et jõulud ou. Staabis sai 
pea iga mees paki. Olidki päris jõulud, jõime teed, sõime, 
mis &lle$ite fo&uft oli faabetub, ja \uitjetafime, nii et tuba 
halli täis oli ja üts teist enam ei näinud. Aiiiult häile 
järele wõis weel arwata, kiis leecu" istus. Tubakaga oligi 
siin peenile peos. Kui mõni wahest ,.teisest ilmast" julvus 
tulema ja mõne pan tubakat kaasa tõi, siis miilis ta selle 
sõjawäljal hingehinna eeft ära. Mahorka } 8 naela, mis 
harilikult 4 kop maksab, matsis siin jnba terwe • itT-»' t. ssõ ,r!": 

et moued t 120 t p oi wat m.ik !nid 
kroonu poolt natuke lii',' kat, ag ell st su [ma ... 
kuigi kauaks. Niiüd oli sõjawäe poolil h,ih aeg- nähet. »it 
saauud seda lätte ega ta saata. Saksa -.Uitlikel oli se ic ajaga, 
tui meie Auitrias wiibisime, meie selja taga Ljnbliui kuber° 
mangu ja Warssawi ümbrusesse pugenud. Seal olid ka 
mõned raudtee osad tema käes. Nõnda et postiühendus üks-
wahe katkestatud oli. Nüüd sai waeulane seal kah mõ»ed 
tulised wastu silmi ja taganeb praegu terwel wäenirnal. 
Lähematel päewadel läheme meie üle Weikseli, ja siis algab 
jälle üks kange tagaajamine Senini ou w imastel päewadel 
ainult sellega lepitud, et üle Weikseli üksteisele kurjaste õtsa 
wahiti ja wahetewahel mõni mürakas auti. Paar wiimist 
ood olid ainult suuremad laskrnis D, muidu tuli kokkupõrka
misi peaaeg>l üksi eelwägede ja külisaltade wahel et e. Nii° 
sugiiue asi läheb juba wägise igawaks. Seda euam, et siis 
palju iga oat kaiitseleitöõd on, kui ühes kohas pikemat aega 
paigal tuleb seista. Praegu oleme ühes rnisuguses toas 
korteris, kus sugugi rohkem ruumi pole ku si >ll korteris 
S.'al elab kaks peretoiida, lõtku 10 inimest. Peäle selle oleme 
ineie wi etest. Nõuda on tuba inimesi täis tui kara t liisid, 
ja kirjutades torgid sulega liagu otsiksid pindu sõrme seest. 
Seda. cohta ei ole tuhu küünarnuki toetaks. — 

> Ü swahe olid siin koleiajlised ja wilud Imad uiug kül
mad ööd. Nüüd ou wilud ilmad jälle soojaks muutunud. 
O>i isegi pääsukesi n eel suurel h, lg al näha, niisama muid 
suweliiidusi, niida Eestimaal sel ajal enum ei näe Prae >u 
wõetakse \\.n tartlilid. Palju ou weel wõtmata ja muist, 
mis sõjatallermaa all seisab, jääwadti aiift wõtmata. Pesu 

file:///uitjetafime
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Sakslaste tormijooks. 

eest ei matsa muretseda ega ole ka seda waja saata, saan 
sellega läbi. Pealegi ei wõi see sõdn ikka ilmakaua kesta. 
Meie loodame, et see weel sel aastal lõpeb. Aitäh ka lehtede 
eest. Enam pole neid waja saata, sest et mulle keegi neid 
nähtawaste on tellinud. Kahju on ainult, et lehed torrali° 
kult katte ei tule. Terwisid kõigile ja head elu. 

II. 
Sani jõel, 17. oktobril 1914. 

Teil kirjutan täna suurtüki mürina all ja püssi pragina 
saatel, nagu wahest üteldakse. Ümbrus on niisugune, et ka 
kirja sisu „põrutaw" peaks olema, aga — seda pole mul 
wõimalik soetada . . . Praegu tuli mees lahinguliinilt tuppa. 
Ta otsib staabikantseleit, et enne lahingut kirjutalud ja ära 
andmata jäänud kirja kodumaale saata. Ta komberdab — 
nagu ütlesin — lahinguliinilt ja läheb ligemasse haawasidumise 

punkti. Tal on kuul lõugadest läbi jooksnud ja üks jalg 
lahas. Nina ots paistab tal mähkmetest wähe wälja ja suu 
kohal on wäike auk. Kõnelda ta ei saa, muidu näeb aga 
üsna wirk wälja ja pistis pakutud paberossi nähtawa hea» 
meelega sinna kohta suitsema, kus suu arwamise järele mähk° 
mete sees oli. 

Aga sõjas ei ole ka niisugune pilt enam „põrutrw", 
waid päris harilik . . . Kõige pealt ütlen teile kõigile aitäh 
saadetuse eest, kõige enam aga «Tallinna uudiste" eest. Neid 
saab siiu harwa kuulda . . . Aitäh oleks wist ka haawatud 
Ostrolenko kütt teile saadetud paberossi eest ütelnud, kui ars° 
tid ta suu mitte nii hoolega kinni poleks sidunud, et sinna 
peale paberossi midagi ei mahtunud. Ütlen siis ka weel 
tema eest kord aitäh, sest seda lugesin selgeste ta silmadest, 
kui talle mõned paberossid pihku pistsin. — Praegu lüüakse 
wersta 3 peal lahingut, mis juba teist päewa kestab, praegu 
sõitis ka meie batarei lahinguliinile. Müra on enam, kui 
wanaste Pfaffi kõrtsis Sauna uulitsal. Meie jäime batareist 
maha ja Madame öö siin ühes Poola halupis (talus) mööda. 
Hommikul lähme edasi, see tähendab muidugi niisugusel kor° 
ral, tui waenlane weidi tagasi on surutud. Kiri tuleb 
wilets. Laud on räbal ja wiidal, üks jalg wigane ja tindi* 
pott põrub suurtüki mürina peäle serwa poole, nõnda et seda 
iga natukese aja järele „tapiga" õigele kohale tagasi luleb 
wiia. Sandomir, millest waenlane kord juba wälja oli aetud, 
on jälle tema käes ja nüüd tahame ta uueste prussekatest 
puhtaks teha. Meie wastas seisawad praegu Saksa ja Austria 
ühendatud wäed. Kibe wõitlus keerleb Sani jõe kaldal, kust 
meie üle peame minema. Täna hommikul lõpetasid meie 
sapörid ujuwa silla ehituse ja kaks esimest polku läksid üle. 
Ühest neist jäi wist wähe mehi järele, sest esimesi ületulijaid 
wõetakse harilikult lausa tulega wastu; feljatakka läksid tõik 
sanitarid ja haigewankrid lahinguliinile ja lõunast saadik 
woorid juba haawatuid. Homme lähme wist ta meie üle jõe. 

Jällenägemiseni! J . W. 

Bulgaria on unustanud! Kahest pahest pisem. 

  

Plewna all Bulgaria wabastamise eest langenud Wene sõjameeste mäles
tuseks ehitatud hauakabeli kirik Plewnas. (Kiriku piduliku sisseõnnistamise 

puhul üles wõetud pilt.) 

Kui Willem juba witsad sai 
ja taganema pidi, 
siis ütles ta : „Maailm on lai, 
ma siin ei enam sidi! 

Sest Warssa w on täis kolerat, 
meil kahju pole närust, 
ma kardan ainult nurinat 
ja kahju on mul — karust! 

Ma ammu juba jaganud 
siin olen tema naha, 
kuid usu säärast ligunut — 
ei surra ta weel taha! 

Kes uskuda wõib, mine tea, 
ehk winnab wiimaks Wiini, 
wõi tormab, walusaks laeb pea 
ka kogum — Berlini. 

Seepärast tarwis walida 
on mul nüüd pisem pahe: 
ma pistan kohe plagama, 
et laiemaks laeks wahe!" 

Ohaka Ott. 
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Belglaste põgenemine kodukoldelt. 
Waenlase pealenihkumisel antakse Belgias linnade ja hulk. Õnnelikud on need 

külade elanikkudele käsk oma elumajadest, oma kodukohtadest, 
kus nad terwe eluaja waikselt töötades elanud, lahkuda. 
Ja kümnete tuhandete kanpa asub mehi, naisa, lapsi, raukasi 
teele uut, ajutist asupaika naabrilinnas wõi ka naabririigis 
otsima. Liiguwad mudaste! maanteedel, õla-õla wastu öö-
pimeduses, tuule ja wihma käes. Lugemata on põgenejate 

maainimesed, kellel hobun» 
on, siis wõib mõnda tarwilist asja kaasa wõtta ja ise ka 
wahel koorma otsa istuda jalgu puhtama. Kuid, nagu peält» 
nägijad jutustawad, põgenewad linnaelanikud enamaste kõik 
jala, hobuseid on nii wähe, et neid rikastelegi ei jätku. 
Voorimehele pakutakse 500 franki inimese peält ühest linnast 
teise wiimise eest, aga ka selle hinna eest pole neid tihti saada. 

Nutja sõjamees. 
Liigutaw etendus sündis neil päewi! Parisis Saint° 

Lazare haigemajas: noor, kinni mähitud käega zuaw nuttis 
kibedaste, peaga seina najale toetades; sellesama polgu 
kaelast haawatud ohwitser/ kumardas nutja üle ja päris 
osawõtlikult kurbtuse põhjuse järele. 

Zuaw ütles läbi pisarate: 
„AH, kapitauo. . . kapitano . . . Kui sinu aga teaks. . . 

musjö kapitano . . ." 
Suure waewaga läks ohwitseri! korda teada saada, et 

sakslased zuawi!, kes juba Tonkini, Annami ja Marokko 
lahingutest osa wõtnud, kõik tema rinda ehtiwad aumärgid 

sel ajal ära rööwinud, kui ta hiljuti haawatult lahingu» 
wäljal lamanud. 

„Ma lamasin . . . haawatud . . . meelemärkuseta. . . 
nad tulid . . . warastasid . . . Abdergamanil olid aurahad . . . 
ja nüüd ei ole aurahast..," kurtis haawatud kangelane oma 
wiletsas Prantsuse keeles. 

Ohwitser kutsus tema juurest lahkudes automobiil ja 
sõitis kuhugile. Mõne aja pärast tuli ta tagasi, zuawi jaoks 
ostetud uued aurahad kaasas . . . 

Pisarad tõmmunäolise kangelase silmis kuiwastd silma» 
pilt, ja aurahast ja ohwitseri kätt waheldamisi suudeldes, 
porssis ta jällegi, kuid see kord juba naerdes ja oma tore» 
daid hambaid näidates: 

„AH, kapitano . . . kapitano . . . minu kapitano!..." 
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Hispania sõjawägi. 

B Wankuwal troonil, n 
i=4 Woldemar Urban! roman wabastamise sõjast. ^ 

0 t EÕ 
(10. järg). 

„Kuni kord mees leidub, kes meid kõiki aitab — 
ühe pistega," tähendas keegi kolmas salaja. „Ia 
kui tema ka kinni tabatakse ja peajagu lühemaks 
tehtakse, pärast austatakse teda ikka nagu püha meest, 
kui isamaa päästjat." 

„Noh. Jumal aidaku meid, kui meid üleüldse 
weel aidata wõib." 

Assunta kuulas seda kõik ainult ühe kõrwaga 
pealt, mis mehed omakeskil kõnelesid. Ta ei wõist-
nud midagi sellest, waid nägi ainult, kudas käed 
neil salajas rusikasse kiskusid, kudas nende silmad 
wihas wälgatasid ja leegitsesid. Seda oli ta täna 
hommikust saadik juba mitmel korral uulitsal tähel 
pannud. Isegi Felice oli mõnes kohas tähelpane-
likult kuulatama jäänud. Midagi pidi sündinud 
olema, mis mehed üles ärritanud ja wihaseks tei-
nud oli. Assunta ei mõistnud sellest kõigest aru 
saada. Ta keerutas ja tantsitas päikesepaistel siia 
ja sinna, rõõmustas oma uue rätiku üle ja wihastas, 
et inimesed just täna ärewuses pidid olema ja tema 
uuest rätikust suurt midagi ei hoolinud. 

Rongikäigu muusik kostis ikka lähemalt ja lähe-
malt. Tihedamaks ja tihedamaks muutusid rahwa-
hulgad. Korraga kuulis Assunta oma taga hingel-
damist, ja kui ta ümber pööras, nägi ta Felicet 
oma ees. 

Esimesel silmapilgul tundis ta teda nähes talt-
futamata rõõmu Siis aga nägi ta, et Felice an
tult, peaaegu metsikult ringi wahtis. Tema silma-

 

  

   
    

 

  

 
 

 

  

  

 

 

dest langesid muidugi palawad, ihaldawad pilgud 
neiu peäle, aga see ei olnud mitte mahe armastuse-
tuluke, waid inimese pilk, kes midagi pöörases meele-
heitmises teinud on wõi teha tahab, kes ilma kohu
tawa ettewõtteta ennast päästa ei suuda. Noore-
mehe selja taga seisis wäike küürakas, keda Assunta 
kord juba mõne aja eest näinud, kellest ta aga ei 
teadnud, kes ta on. 

„Tule!" ütles küürakas lühidalt, peaaegu käs
kiwalt. 

„Kannata weel üks silmapilk," wastas Felice 
nagu kartlikult. 

„On kõige wiimasem aeg!" käis küürakas peale. 
„Kohe, kohe," wastas Felice. Siis sosistas ta 

Assunta poole pöördes: „Assunta, ma —" 
Neiu ei saanud aru, mis ta ütles, parajaste 

^öödaminew muusik pani kõrwad kinni. 
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„Tule!" kutsus Taddeo uueste. 
„3ah, kohe," sosistas Felice, ja, Assunta poole 

pöördes, jätkas ta edasi: „Ma tulen su järele, kuu-
led sa? Siis läheme Politeamasse." 

„AH, sa wiid mind teatrisse?" küsis neiu jah--
maiades ja rõõmust särawate silmadega. 

„Ma ütlesin seda sulle, ja kui minuga midagi 
ei juhtu —" 

„Sinuga? Mis peaks sinuga juhtuma? Kuhu 
tahad sa minna? 

„Ma pean — — jumalaga, Assunta. Mõtle 
minu peale, kui —-" 

„Mis sul on siis, Felice? M u Jumal, sa wäri
seb ! Jää ometi siia meie juurde." 

„Edasi, ometi kord!" käis küürakas uueste peale. 
„Kes see siis on?" küsis Assunta umbusklikult. 
..Üks sõber," wastas Felice puigeldes. 
„5aada ta minema ja jää sa siia," palus neiu. 

Ta hakkas korraga nii kangeste hirmu tundma, et 
tahtmatult Felice käewarrest tinni wõttis, jah, ta 
oleks tal uulitsa peäl kaela langenud, kui noormees 
ennast selle läbi tagasi hoida oleks lasknud. Neiu 
ei suutnud enesele ka seda oma äkilist ärewust, seda 
salakartust kudagi ära seletada. 

Noormees kiskus enese lahti. „Ma tulen ju 
kohe jälle tagasi. Weerandtunniga on kõik möödas," 
tuli ärewalt üle tema huulte. 

Kohe peäle selle läks ta oma seltsimehega pre« 
fekturi poolses sihis ruttu minema ja oli peagi ini-
mestemurru sekka kadunua. 

Prefekturi suure wärawa ees seisis prefekti paraadi-
tõld, millega ta harilikult ainult iseäralikul piduliku 
wastuwõtmise puhul kuninga palee ette sõitis. Üle
wel esimese korra akna all seisis Liberio Romana 
paraadi-mundris. Tuppa tormas ägedalt ja suures 
ärewuses tema tütar Beatrice. 

„ I f a — isa!" hüüdis ta ägedalt. 
President pööras kohkudes ümber, arwates, et 

midagi ebaharilikku juhtunud on. „Mis siis lahti 
on, Beatrice? ' M i s [u lp is on?" küsis ta. 

/" ' • 1 

  
 

 

 
 

  

   
Wälja fuurtüti-wägi ennast^lahinguwalmis seades. 
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Dardanellide kaitsmine. 

 

 
 

  

  

 

7'tolliline kindluse mortiir. Silmapilk enne laskmist. 

„Ma ei tea seda. Aga ma kardan nii wäga." 
„Sa oled tänase öö pärast ärewuses. Ma palun 

sind, rahusta ennast." 
„Ia oled sa siis tõeste üsna terwe? Mul näib, 

sa oled ebaharilikult kahwatu." 
„Noh, see ei ole ka tõeste ime. Arwad sa, et 

see Värskendab, kui öö seesuguste juhtumiste seas 
mööda saadetakse, nagu mina San Sebastiano umb-
uulitsas?" 

„Poleks sa sinna läinudki! Nüüd seisawad ini-
mesed uulitsatel ja turudel, ja ei tea muust millegist 
rääkida kui timukast Romanost. Nende ainuke need-
mine on nüüd weel Liberio Nornauo, ja ma wari» 
sen igakord, kui sa wälja lähed. Wõib ju mõni 
tulipea oma wiha sinu kallal kustutada." 

Beatrice nuttis ja wajus nuuksudes tooli peale. 
Teraselt silmitses teda prefekt. Siis waatas ta kella. 
See näitas pool seitseteist.̂ ) Kell kolmweerand seitse» 
teist oli ta kuninga jutule kutsutud. Nii oli tal siis 
weel mõni minut aega. 

„Mario, too mulle kübar ja kindad!" käskis ta 
teenrit, kes tema käskusi oodates seal seisis. Kohe 
läks see käsku täitma. Waewalt oli teener toast lah-
kunud kui Noniano õrnalt oma tütrele lähines, temal 
Ümbert kinni wõttis ja teda, nagu wäikest last, tröös
tida katsus. 

„Sa ei tee targaste, Beatrice, et ennast nõnda 
walu meelewalla alla aunad," sosistas ta ühe hin
gega ja saladuslikult, „mis wõisin ma muud teha? 
Ma pidin sinna minema, et mässuliikumist oma käes 
pidada, ja pidin, et mind ootamata tabati, need 
kolmkümmend kolm ära wiia laskma, mitte ainult, 

J Neapoli kellad olid sel ajal, nagu nüüdki jälle, 24-
tunnilised, mitte 12-tunnüised, nagu meil Pool seitseteist 
oleks meie aja järele pool wiis p. l. Kahetümneneijandat 
tundi näitab nende kell öösel keU kaksteist. 
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Vaksa kantsis. Pauk kindluse suurtükist. 

et iseennast selle läbi päästa, waid kõigepealt, et neid 
endid päästa." 

Beatrice tõstis pead ja waatas temale segaselt 
otsa. 

„Kas sa siis aru ei saa? Hoost, kes kuristiku 
äärel seisab, kistakse tagasi, \a kui ka rauad suu weri-
seks lõhestawad, ja need tulipead, kes walmis olid 
endid sõjawäe püsfittthibek yhwerdama, lasksin ma 
nende eneste elu hoidmiseks Vicariasse luku taha 
panna." 

„Sa ei taha neid surmata lasta?" 
Romano tegi kärsitu liigutuse. 
„Sa tead ometi, et Massilli õemees, adwokat 

Montalto, nende seas on." 
„Weel palju paremaid on nende seas." 
„Tema naine, Massilli õde, käis meil." 
„Sinu juures?" 
„Iah. Ta nuttis weriseid pisaraid ja oli walu 

pärast päris meelest ära. Ta palus mind kõigi pü
hade nimel tema mehe eest sinule hea sõna öelda." 

Prefekt waatas kohkudes ta õtsa. „ Ia sina? 
Ega sa ometi märgata lasknud " 

..Mida siis? Ma ei teadnud ju midagi. Ma 
teadsin ainult, et sa kuningale soowitanud olid nen° 
dega erakorraliselt waljuste ümber käia, teistele õpe-
tuseks." 

See näitas prefekti pisut rahustawat. „On sul 
sõnumeid Massillilt?" küsis ta jälle sosistades. 

Neiu raputas nukralt pead ja pahwatas uueste 
nutma ja nuuksuma. 

Kui teener kübara ja kinnastega tuli, saatis pre-
fekt teda waatama, kas tõld ees on, ja pööras siis 
jälle tütre poole: 

„Ära nuuksu nüüd ometi nii, nagu Jumalast 
maha jäetud," jätkas ta edasi, ,,kui see tund ka raske 
on, meie suudame ta ainult siis wälja kannatada, 
kui wabad ja süütad oleme. Sa ei usu, Beatrice, 
kudas meie nuuskuritest ümber piiratud ja walwatud 

oleme. Ma p i d i n kuningale waljut ümberkäimist 
soowitawa, et iseennast warjata, et kahtlust, nagu 
seisaksin ma mässajatega ühenduses, nii palju kui 
wõimalik tühjaks teha. Kas see mul õnneks on läi
nud, ei tea ma, sest mul on ägedad ja targad waen-
lased, nagu sa tead." 

Tütar waatas tale hirmunult õtsa, wõttis siis 
tema kaela ümbert suures kartuse tuhinas kinni, ja 
suudles ja paitas teda, otsekui kardaks ta teda iga 
silmapilk kaobata. 

„Ia mis peab meist saama, kui ka sina langed, 
wangi satud?" ahastas ta. 

„PUHa Jumal, siis kogu ennast ometi, Beatrice! 
Weel ei ole meie nii kaugel ja —" jätkas ta weel 
tasemine, weel saladuslikumalt edasi, „kuna me siin 
kõneleme, sünniwad ehk juba Sitsilia randadel suure 
ajaloolise tähtsusega sündmused, mis meile kõigile 
kergemat põlwe toowad." 

„Mis sa räägid?" hüüdis neiu aimdusrikkalt, 
isale põnewalt otsa waadates. 

„Wõid fa waikida?" 
„Seda küsid sa weel, isa?" 
„Noh, siis kuule. Juba kahe päewa eest on kind« 

ral Garibaldi kahe laewaga, umbes tuhande waba° 
tahtlikuga ja nelja suurtükiga Genuast wälja merele 
sõitnud, et oma mehi Sitsilias maale saata." 

„Püha Jumal," karjatas Beatrice, „ja Massilli?" 
„On ka arwatawaste seal, sest et ta sinule ei kir-

juta. Ta ei tohi ega wõi ka kellegile siia sõnumit 
saata. Nii siis, luna me siin kõneleme, astub see 
abiwägi Sitsilias ehk juba maale; aga rahu ja ette-
waatust ja tarkust! Wõib olla, et läheb kõik weel 
luhta, sest kuninga laewade käes on merel ületoõim- -" 

Ta jättis sõna pooleli. Teener tuli tagasi. 
„Ektsellentsi tõld on walmis," ütles ta. (Järgneb.) 

  

   

 
  

 
    

 

 

 
 

  

     

   

Prantsuse juhitaw õhulaev, tungib Saksa kroonprintsi 
sõjawäe osakonna kallale Spaincouri ja Logeauneni 

ümbruses. (Kirjasaatja joonistus.) 
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Belgia jalawägi laagris. 

Sõda wanal heäl ajal< 
Wana Türgi°fõja aegse mehe jutustus. 

Tirtsu Priidu lUktas wanad roostetanud randraami-
dega prillid õtsa peale, laskis ajalehe sülle wajuda, wõttis 
westikaskilst liihikfe, Bijii patatanui) piibunosu, pani põlema 
ja sõnas siis, aeglaselt halla, kibedaid suitsupilwa habemest 
wälja pahwides, iseteadwalt peaga wangutades: 

„Iah, on ta praegu, mis ta on, imeline ja arusaamata, 
nagu köstri jutlus, aga selle wastu ei ole ta ikka midagi, 
mis wanaste oli. Siis oli kogu see kupatus sootu teine. 
Praegune mürgel selle kõrwal on täitsa lapsemäng, taaripudi 
ehk, nagu Wenelane ütleb: „tishe jedes, taltse pudes", ja 
muud midagi... Mis neil nüüd siis wiga teineteist tappa, 
kui selle jaoks igasugused keerulised masinad ja paparadid 
on wälja arwatud — suured ranadid ja rapnellid ja port-
mellid, ja mis nad, ligundid, seal kõik on! Sul pole muud 
kui käana wänta ja — „kudõi dewki, tubõi ja, dewki w les, 
i ja tuda" — ja kuulijurakas lendab mitme wersta taha 
teisele mööda kohtu . . . Wanaste oli see köit ag» koguni 
teist moodi. Niisugust naera sind juba ei lastud teha, ära 
sa seda arwagi I . . ." 

Peremees wõttis kausist silgu, lõi wastu lauaserwa soo» 
lateradest puhtaks ja sõnas siis, teise käega aeglaselt leiba 
murdes, küsiwalt: 

„Kas wanaste siis neid jurastiikka ei olnud wõi?" 
Priidu lõi iseteadwalt peaga. 
„Miks ei olnud — ikka olid kah. Aga ega neist siis 

teegi ristiinimene lasknud!" . . . 
,.So oh, wõi ei lasknudki! . . . Mispärast siis?" 
„Mispärast? ! Kes siis näruga mõistis lasta. Korweta 

habe ära, aga lahti ta kuradi tolgus ei lähe! Wõi kui 
paneb kärtsu, siis sulle omale mööda kõrwu . . . Iurastütk 
oli küll ikka kah, jah, aga lastud saand tast ühti. Kartulaid 
oli seal sees hea küpsetada, sellepärast teda ligi weetigi. 
Peaasi oli ikka wa püssitükk, nagu nüüdki. Aga siis oli püss 
koguni teist moodi, ja taga tuli loguni test moodi ümber käia. 
Nüüd pole sul muud kui ole kõhuli maas ja wajuta aga 
triklist, ja kuul läheb. Aga siis ei olnud asi nii. Püssid 
olid eest laadida. Laadisid toru rohtu täis, wõtsid püssi kahe 
käega tugewaste kinni, ja lõid omale päraga kõigest jõust 
õtsa ette. kulmude wahele!" 

Perenaine pühkis süles istuwat pojal põllenurgaga nina 
puhtaks ja waatas imestunult Priidu õtsa. 

„Tohoh, sõge, säh! Mis kuntsi pärast sa siis omale 
päraga pähä lõid? . . Uijehekene küll!" 

„Mispärast? Noh, kus ta siis muidu lahti läheb? Sa 
lööd nii kõwaste õtsa ette, et silmist tulesäde wälja kargab .. 
No ja noh, seesama säde ta lahti ajabki — süütab rohu 
põlema, ja — öuöki, laeng läheb tue see /a teine . . . 

Ja, niisugused püssid olid enne. Peäle lahingut olid 
soldatitel pead ikka muhkus ja paistetanud, nagu Sauga 
mehe heinakessid! . . Mis sul nüüd wiga! Paned padruni 
sisse ja lased. Ja, brat: ei wanaste polnud asi nii! 

Ja kogu fee wärk oli, õigust ütelda, hoopis teistsuguseni. 
Nüüd, kui soldatid paar päewa ilma söömata ja magamata 
on, hakkawad kohe nurisema. Aga wauaste sai nädalate ja 
kuude wiisi ilma söömata ja magamata oldud, ja polnud 
wiga midagi. Kus sul seal aega magada wõi süüa oli? 
Ikka ühte hinge kole rutt taga. Läksid marssides mööda 
maanteed mitu kuud ühtetulist, nii et tolmukaar taga. Kui 
kõht ette tühjaks läks, äigasid tee äärest põllult kümmekond 
kartulit ja wiskasid kõhtu, ja asi oli jälle tahe!" 

„Kudas neid siis kohtu said wisata?" 
„Vtiks ei saanud! Siis oli inimese kehaehitus ja asi 

toguni teistmoodi. Kõht käis külje pealt nööpidega lahti, 
nagu kihnlase west. Noh, hea küll! wõtsid nööbid lahti, 
wiskasid mõne kartuli ja silgu sisse ja panid siis nööbid jälle 
kinni, ja kõht oligi täis. Ikka palju mõnusam kui niisugune 
suust sisse ajamine, nagu nüüd moodis on . . . Ja maga» 
misega niisamuti. Nüüd on kõiksugused suured surnumatjate 
polgud ja leiwategijate polgud ja moonamuretsejate polgud, 
aga siis olid ka meil magajate polgud. Need polgud maga
sid teiste eest. Sul pole muud kui rüga aga edasi mürada 
ja kärada, küll nad juba su eest magawad. Kiita asi oli ikka! 

Nüüd pole pooltki seda. Sa pead kõik ise tegema — 
magama ja ülewal olema, sööma ja jooma!" 

„lli jehe, ui jehe! Küll oli siis see asi ikka ette imeline!" 
„Ikka imeline?! Nüid on sõjamehel kuninglik elu. Tal 

on igal ajal kõiki wõimalik saada, mis ta tahab. Seal on 
tal sooja suppi ja keedetud liha — söö ja ole rõõmus. Aga 
wanaste? Wilista! Soe supp oli haruldane asi. Ainult 
siis, kui tubliste wihma maha sadas, saime sooja suppi, 
muidu pidime ikka kõwade kartulitega leppima!" 

„Kudas siis wihma ajal sooja suppi saite?" 
„No jah. Siis olid igalpool suured weeloigud innas. 
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Zeppelimde 

häwitajad. 

 

  

 

 

  
 

Õhumiinid eht grapnellid. Inglaste ülesleidus Saksa 
zeppelinide wastu. Inglased on jälle une wiisi üles leib-
nud, kudas zeppelinisi häwitada. Selleks tuuseb Inglise 
lennumasin zcpvclini nähes sellest kõrgemale üftkn, laseb 
traatkoie otsas dhumiim (pommi) alla ja juhib, ise edasi tenna» 
kes, seda nõnda, et pomm zeppclini wastu põrkaks ; selsamal sil» 
mapilgnl plahwatab siis miin ja häwitab zeppelini. Kuna 
uuemad zeppelinid 1 wersta peale laskwate suurtükkidega 
warustatud on, siis vcawad lennumasinad endid nendest 
sellewõrd maad kaugemal hoidma. 

Meil polnud muud kui wõisime raauitsa rihmad ja dawai 
wett peksma! Petsime wee rihmadega ke,'waks, wiskasime 
mõne kartuli sisse ja palaw supp oligi täes. Polnud sul 
seal pada ega pliiti, kus keeta oleks wõinud, polnud sul tikku 
ega tuld — tõik sai wihmaga keroaks peksetud . . . Jah, jn 
sõjamehed olid ka koguni, kogum teised mehed tui uüüd. 
Kalewipojad, kuradi pihta! Nüüdsed mehed ei ole nende 
wastu midagi! Saab lahinglis fuurestüki kuuliga pähe 
— kohe surnud irj5t niiwõrd wigastatud, et lahingus edasi 
olla ei wõi! Wauaste aga löödi sul käsi wõi jalg wõi pea 
otsast ära, aga ega sa sellepärast weel kodu ei läinud . . . 
Ei, brat, rügasid aga wahwaste edasi!" . . . 

„Mis sa nüüd juttu ajad! Kudas siis ilma peata enam 
edasi wõisid rügada?" 

„Kudas? Ega sa siis üsna ilma peata ei jäänud. Sul 
pandi tohe puust pea asemele, ja peksa edasi! Siis oli hoo--
pis teine wärk! Löödi sul pea otsast ära — pandi puust 
asemele, löödi käsi ära — pandi puust asemele, löödi jalg 
ära — pmist asemele. Tõmbas waenlane sul mao maha, 
tehti saapasääres! kohe uus, ja itta nõnda edasi. Ja, niiwiisi 
oli fee asi siis! Mehed olid tõik kangelased. Ma ise wõtsin 
ükskord terwe polgu waenlast üksinda wangi!" 

„Mine itta, mis ja lorad! Sa ikka waletad kah! Sa 
wõtsid nüüd üksinda terwe polgu wangi?!" 

„Mis, mina waletan l Mitte ühe sõnagagi, kõik on 
sulatõsi. Ütsia da wõtsin terwe polgu wangi. Aga, wai, nuppu 
oli siin tarwis! Ei nüüdsed inimesed saa sellega walmis 
ühti, Neil pole seda taipu pealuus! . . Asi oli järgmine: 
Meie roo kom^nder oli kunlda saanud, et waenlase polk 
lähemas külas aset on wõtnud ja tehta seal hirmust nalja: 
tappa sigu, ja peksta walla wanemat, ja lõitanud köstril nina 
peast ära, ühesõnaga — tehta seal koledat lõbu ja rumalat 
manöwert. öioh, heakene tüll! Hiiede komandör mõtleb ja 
mõtleb, et kudas nüüd teha wõi olla, ehk mis ette nüüd 
katte wõtta. Mõtleb ja mõtleb, aga ei saa õiget aru katte-
Viul halkas wrnianiehest hale meel. Lätsin ta juurde ja 
ütlesin, et kui asjalugu ni sugune on, siis ma wõin need 
wa^ganäod sealt külast kõik minema kihutada, i^omander ei 
tahtnud seda sugugi uskuda ja mõtles, et ma nalja teen. 
Mul jälle ei tulnud mõttessegi nalja teha. Sain siis wiimaks 
itta luba ja läksin Pooletunni prvaft tulin tagasi, aga 
mitte üksinda, ei, sõber! Ma tõin ka terwe waenlale polgu 
wangi!" 

„No kudas sa siis sellega hakkama said ?" 
„Kudas! Ja, wäimees, siin oli nuppu waja! Me-e 

komander pruulis ninatubakat. Piipu ta ei tõmbanud, 
muudkui pani tubakat ninasse, itka jurts ja jurts. Noh, 
heakene küll! Via lõin wanamehe tagant paar pakki nina» 
tubakat üle ja läksin. Lätsin, ja näen, tus mehed tõik sirewile 
maas, laulawad ja prassiwad, ja tüpsetawad kooliõpetaja 
elus siga „Noh, sõbrad, küll ma teile pidu teen," mõtlesin 
ise ja laen püssi ninatubakat täis . . . Ja, waat, kus mehel 
nupp alles! Laadisin püssi täis ja kargasin põõsa tagant 
wälja. Ise lõugasin mis wõisin: „andte alla!" ja .ande 
alla!". Oh sa helde kallis aeg, mis nüüd sündis! Mehed 
kargasid kõik püsti, lahmasid püssid katte ja täie waluga mu 
peale tormi jooksma. Ma aga naeran tasapisi habemesse ja 
ei pane tähelegi nende kisa ega kärn. Lasksin nad omale 
taunis ligidale tulla, panin siis püssi palge ja lasksin tärtiu 
meestel näkku. Oh, fa fanblratas, mis nüüd sündis! 
Mehed wiskasid püssid kus seda ja teist, lahmasid kahe kaega 
ninast kinni ja kukkusid hullupööra aewastama Ma lasksin 
neid wälja aewastada ja panin siis uue partsu! Niiwiisi 
tegin paar korda. Wiimaks hakkasid mehed paluma, et ära 
mässa, sa tapad meid päris ära, et meil on ninad ja suud» 
silmad libedad, nagu sibulaistutajal, ja jäta järele kui wõid! 
Wõta meid wangi wõi tee mis tahad, aga ära niisuguse 
nõiapüssiga enam lase. Noh, hea küll, jätsin siis pauguta» 
mise järele, murdsin kase otsast paraja witsa otsa tätte ja 
ajasin meh^d kot nagu lambad meie laagrisse . . . Jn, misu« 
gune oli asinlugu. Selle wägiteo eest sain ta komuuderi 
käest tubli keretäie peksta!" 

„1ii jetwersdrifamus! Mispärast siis peksta?!" 
„No jah! Siis oli niisugune kord. 
Nüüd saad auraha, kui midagi wägewat teed, siis said 

tubli keretäie peksta! . . . Ja, niiwiisi olid need asjad ja 
märgid ennewanaste!" 

Gori. 

 

 

 

 

  

Soomustatud rusika toolutamine. 
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Karl Vtitoten, 
Natwere kreisist, haawatud 
jalast Eandomiri all. Prae> 

gu ^>chtwa hospidalis. 

Saksa kellnerid sõjas. 
Prantsuse ja Inglise soldatite laskekraawid seisawad 

Saksa omadest waewalt kümnekonna sülla kaugusel. 
Sakslased olid hästi warjatud ja ei näitanud ennast. 
„Rom wälia ja lööme pisut lahingut, wana kavetas!" 

lutsus Tommy Ankins sakslasi, wälja, aga wastust ci tulnud 
toigewähematki. „Roni wälja, wedelwõr-ft'. ." Ja jällegi 
wastust ci üht,. Siis sähwaias ohwitieril hea möce peast 
läbi ja ta kärgatas: 

„ Kellner!" 
Pooltosinat pliid pistsid ennast korraga üle lasketraawi 

ääre wälj,a ja lõpetasid oma n«laveal''e elu. 
Selle hüüde tagajärg oli muidugi ainult sellepärast ni, 

üllataw, ei Saksa sõjawäes rohkeste endiseid tellnerisi, teen-
reid j . n. e. on. 

Läbi peksetud „kangelased." 
Galitshi lähedal eksis hommikuse udu puhul 16-mehelinc 

Austria maatuulajate salk ära ja neil polnud enam lootustki 
teed oma wägede suurde tagasi le;Da. 

Korraga hakkasid kuulid nende peade kohal wihiiema. 
Nähtawasse oli maakuulajaid kaugelt märgatud. 
Kuna neil täielik hukatus käega katsuda oli, hakkasid 

maatuulajad walgete lippudega wehkima, sellega teatades, 
et nad alla annawad. 

Seda pandi warsti tähele ja laskmine lõppes, kuid mis
sugune oli maakuulaiate kohmetus, tui mõne minuti pärast 
nagid, et endid iseoma wäeosalc wangi olid andnud. 

Ka wüeosa ülema süda oli omalt poolt jälle selle peale 
täis, et ta mitte wenelasi wangi polnud tabanud, waid oma 
soldatist, ja käskis neid sellepärast läbi kadalipu ajada. 

Mõni tund hiljem wõeti terwe wäeosa ühes lübipcksetud 
maatuulajatega Wenelaste poolt tõsiselt wangi, ja sel kom>-
bel sai see lugu teatawaks. 

Piikisi teritawad. 
Sõja esimestel nädalatel. 
Kasakate näod. on'tõsised,, ja nagu tusased. 
Nad on sellepärast wäga pahased, et ennemalt austria-

laste kaitsekilpidest midagi ei teadnud. 
„Meie tahame raiuda, et iga hoop ka maha wõtaks," 

jutustas mulle wana, Georgi ristiga Mak. „Aga siin, 
pistad piigiga, tema aga übiseb . . . Tahendab waja otse 
näosse trehwata, et aga kindlam oleks, selleks waja tera-
wals teha !.." 

Ja terwe öö läbi kostsid poolpurustatud majas teine-
poolt seina käia käätsulvad hääled. Üks wärnab raudwün-
dast, teine hoiab piigi õtsa käia peal ja keerutab ühe külje 
pealt teise, peale. 

" • ' - • . • ' • • • 
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Inglise foomusristleia „Monmouth." 
1901. a. ehitatud 9950 tonni suur, 24 sõlme kiirusega jft kaheUa 21'tfen» 
timeetrilise suurtükiga. Wajus Tshiili ranna ääres lahingus põhja. 
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Inglise soomusristleja „©OOÖ g>ope". 
14.320 tonni suur, tiirus 19'/2 sõlme, kahe 23-tsentimeetrilise ja kuueteist-
kümne 15'i). sllurlükiga. Sai TsijiiN ranna ääres lahcngtts raskeste wiga. 

  

Saksa soomusristleja „Iark". 
1904. a. ehitatud, 950» tonni suur, 21 sõlme kiirusega. 

Jooksis oma miini ot»a ja wajus põhja. 

Austria ristleja „Kaiserin Elisabeth." 
Wana laew, wõttis Tsindao kaitsmisest osa, kus jaapan» 

laste kuulid ta' põhja puurisid. 
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1 Wahwa mees. 

Imelik moonutus ehk Saksa soldat ja tema esiisa. 

Ta nagu lõwi lähenes, 
k u i d k a u g e l wäe t a g a , 
ja kui ju wahe wähenes, 
ta hüüdis mürinaga: 

„Me omaks saagu Poolamaa! 
Kes wastu hakkab, surgu! 
Kõik wenelased ajan ma 
kui hiirepojad urgu!" 

Kui aga Wene karu käpp 
Warssawi all tad riiwas, 
tal tulehaawu tundis näpp, 
kont kokku wajus tiiwas. 

Pea longus, mõtlema jäi mees, 
ja sabaga weel ööras, 
siis wahwalt oma w ä e ees 
Berlini poole pööras! 

Ohaka Ott. 

Lõunasöök batareis. 
„Kõrgeausus, palun sööma!" kutsub meid ühe ohwitseri 

dentsik. 
„Mis meil täna lõuneks on?" 
„Austria buljong kuulidega ja aeroplan kartulitega". 
Mis asi see küll peaks olema, mõtlen ma? 
Anti suppi, millest kohe näha, et ta lahingu waheajal 

walmistatud: tahmana soganê  erned kõwada eht kuulid. 
Ja teiseks roaks — ani, teadmata kust kätte saadud. 

„AH. see ongi wist see aeroplan?" küsin ma dentsikult. 
„Nõnda jah, teie kõrgeausus, mõlemad lendawad!" 

Austria kangelased. 
Austria piiri äärses maakonnas tuleb Wene talunaisele 

kolmemeheline Austria maakuulajate salk ratsa wastu. 
A u s t r i a l a n e : „Kas tead, emake, kas lähemas külas 

on kasakaid?" 
Wene n a i n e : „Ei tea kust need kasakad nüüd 

pidid siia saama ! Külas pole muub tui naised, ja neidki 
pole rohkem kui tükki seitse, kümmet küll ei ole! Kõik on 
ju plehkus." 

A u s t r i a l a n e : „Seitse naist? !. Hm.. . siis, mehed, 
pöörame parem tagasi." 

Kui palju siis ikka weel. 
I lus preilike, kes tagawarawäeliste perekondade jaoks 

andeid korjab, kõneleb jõuka mejaperemehega. 
„Herra Panspli, ma tean, teie olete heasüdamline ini° 

mene ja ei jäta juba õnnetuid naisa awitamata, kes oma 
kõigekallima wara, oma perekonna toitja ja mehe, meie koi-
kide eest wälja on saatnud. Palju tohiksin teie poolt üles 
kirjutada? Igasugune annetus wõetakse tänuga wastu." 

„Aga lubage, pai preili, ega ühe härja seljast seitset 
nahka ei tõmmata I Alles praegu tulid mulle soldatid 
wastu, jaotasin neile terwe karbitäie paberossa ära. Kui 
p«lju sii* ikka wesl?" 

Saksa-Türgi ühendus. 

See ühendus käib isegi lorani wastu. 

1IIIII1111II11 
„Teadufe" kirjastus ja raamatukauplus 
Harju, ja Rüütl i uul. nurgal, sissekäik Rüütl i uulitsalt. 

!!!LMz WelrllMlllW!!! 
Müüme kõiksugu raamatukaupluse kaupasid, kirjutusemater" 
jali, tasku-, korteri- ja poewõla-raamatuid, paberikaupafid, 
piltisid, maakaartisid, päewapildi- ja postkaarti-albumisi, kooli» 
laste tarwidusi jne. paraja hinnaga. — Alalistele ostjatele 
hinnaalandus. 

Palume sisse astuda, kui midagi tarwis läheb. 

Harju- ja Rüütl i uul. nurgal, sissekäik Rüütl i uulitsalt. 

, 
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Warssawisse l Warssawisfe! 

Oi, kui uhkeste need kaks „maailma isandat" Warssa» 
wisse marsfiwad l Juba on nad telegrammid laiali saat-
nud, et Willemi sünnipäewa Warssawis pühitsewad. Wai-
mus maitsewad nad juba poolakate ülilahket wastuwõtmist, 
kus neile Ungria weinisi, Poola kuulsat mõdu ja tõiti 
warandust laialt sülesse kantakse. 

„Meie tuleme! Meie wõidurikast marssimist ei peata 
ükski wägi!" 

 

  

 

 

Warssawi alt tagasi. 

Oi, oi, oi! Ai wai, ai wai! Kudas nüüd ninad lon» 
gus ja sabad sorgus ! Püss pooleks ja jalg lahas . . . 
Luhtas on kõik head wõidu lootused . . . Wene wägede 
wägew raiumine paiskas kõik Sakfa-Austria wäed kaugele 
Poola pealinna alt. Nukra meelega tõmbiwad kaks „maa> 
ilma isandat" „Vaterlandi" poole, kümmneid tuhandeid mehi 
lähinguwäljale raisakullide söödaks jättes. 

Rahukohtuniku juures. 

"»3Ko ei mõista, kudas teie nüüd, sõjaseaduse ajal, waras-
tamisega hakkama saate, ja kas teil sugugi häbi ei ole? Ja 
oleks weel kasu? Lähete wangi!" 

„OH, austatud kohtuherra, kui juba Saksa kroonprints 
ja kindraliprouad seda»ametit ei, põlga, kudas siis meiefu, 
gusel häbi wõiks olla!" 

Mats . ^ ^ _ 15 

Nais-foldattd. 
  

 

  
 

 
 

       
 

   
 

  
 

   
 

  

   
   

    
     
    
   

   

    
 

  

 

 

Kõigil teada on see ju — 
naise käsi, naise suu, 
kas ta pahanda wõi palu, 
walmis ikka andma walu 
waenlasele«mehele, 
mis weel Saksa — rööwlite! 

Sinepi Siim. 

Omal ajal aresti alla pandud Meie Matsi 1. 
sõjanummer on nüüd 

aresti alt M M M 
ja muutmata sisuga üksikult saadawal. Järel on 
neid numbrid üsna wähese! arwul, sellepärast palume 
tellimisega rutata, iseäranis neid, kellel romani 
„Wankuwal troonil" algus puudub. 

Tellimise adress: r. PeBejib „Meie Matsi" 
toimetus. 

Meie Matsi järgmine (12) sõjanummer ilmub 
8. nowembril s. a. 
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Kas ei w õ i ? . . . 

Töö ja raskus, waew ja walu, 
tõrge rent ja lagund talu, 
wali sõna ees ja taga, 
süda raske, aga wäga, 

'•, nõnda kurwad, kurwad ajad 
_. elas üle aastasajad — 

Eesti mees! 

Enam weel/ ,Kes iial ärkas, 
kurja ülekohut märkas, 
sellel warsti tehti häbi 
kas wõi silla-kõhtu läbi . . . 
Kes kord oma halli watti 
waheras, see tembeldati — 
inäsiajaks ! 

Talle tuhat süüdi toodi, 
tedapeuen ja poodi, 
teda tüssati ja weeri, 
igas kohas orjaks peen, 
neil? ju selleks oli xv oli . . . 
Ainus inimene oli 
siin maal — saks! 

Kas wast nüüdki tuleb juba 
aeg, mil Eesti talutuba 
õnncpäiwi saab kord näha, 
wabalt hingata ka wähe? . , . 
Kas ci wõi ka nüüdses walus 
olla ta weel omas talus — 
peremees? , . . 

Ohata Ott. 

Belgia Saksa wereimeja ämbliku sõrgade wahel. 

Mille tlihttilMllt 1915 ll. Mt5. 
Igapäewnseö elus tarwisminewate juhatustega. Hind 15 kop. 
Sisus on:,Harilikud kalendri teated, kodumaalinnade juhidj.n. e. 

Tähtsamad arstirohud kõiksugu haiguste wastu, uagu 
koha. kõhuwalu. krambid, südamehaigus, unepuudus, isu» 
puudus, kinnine tõht, kõhukrambid, minestusehood, nikastU' 
sed, peawalu, paised, ohatused, hambawalu, jooksja, kõiksugu 
haawad, külmetamine, palawik, kõrwawalu j . n. e j., n. e. 
Nohud uaistchaiguste ja korratute kuupuhastuste wastu. 
Peäle selle suur huik igapäewases elus, töö juures ja maja» 
pidamises tarwis minewaid t u l u s a i d j u h a t u s i , mi» 
hästi põllumehele, kui ta liunaelaniktndele ja igasugu ameti» 
meestele. 

Mitmesugused kasulikud teated jn tulusate raamatute 
nimekiri , 

Teaduse kirjastus Tallinnas. Harju ja Rüütli uul. nurg. 
: : nr. 46 15. : : 

Ilmus trükist ja on igast raamatukauvlusest saada: 

„Mt » s i " tUtilllllnat 1915. ll. llllllz. 
Piltidega ilustatud kalendarium ja lisa, S i»u ' Soow ter» 
weks aastaks. Ilusad iga kuu kohased naljad ja pildid. 
Harilikud posti ja raudtee teated, laadad, raudtee jaamad 
ja nende kaugused. Uus sõjawäe teenistuse seadus Hoiu» 
laenukasfad ja kredivühisused. Mõõdud. Kodunma ameti» 
kohad. Kohtuasjade jaotus ja nende ajamise wiisid. Korteri» 
maks. Tallinna, Nakmere. Paide, Haavsalu. Kuresaare, Nar» 
wa. Pärnu, Tartu, Wiljandi. Wõru, Walga,' Niia ja Peter--
buri linnade juhid. 51odumaa adressid. Piltidega il.istatud 
lisas leiate muu seas: 'Noore paruni kodusõit"•{ trnljaXas 
juhtumine parun Wetterstrauchiga, nelja pildiga,) Kuda töö 
nõuda palk (pilkelaul pildiga.) ssawal 5dorwi»Madis. , Küla 
kool ja küla kõrts, kirjutanud Paul Pinna. Kõhurohi. Võrd
lus. Koutorist: kattemaksmine. Wanapoisi testament. Wene wä° 
gede kõrge ülemjuhataja. Kokkupõrkamine. Prantsuse sol» 
dati kiri. Eesti Europa sõja laul. Saksa tagawarawäelised. 
j . n. e. Hind 20 kop. Kolmewärwilise Europa sõjakaardiga 25 kop. 

A»i J* Mi. W»»tutQlo wlwettlftl Iaksti IlUllon. Wähaanosi, J . Muni. — W, Vchlff«'t tt&U, *<i4U*.io*, 

RAHVl. 
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